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G. SLOANE, Esq. i n  the Chair: 

T h e  Secretary laid on the table several copies of the following 
‘‘Address,” which had been furnished by Mr. Twisleton. The 
“ Address” and  Translation originally appeared in the ‘ Wexford 
Independent’ of March  31,1849. 

ADDRESS, IN THE BARONY OF FORTH LANGUAGE, 
Presented in August 1836, to the Marquis of h’ormanby, then Ear l  of 

Mulgrave, and Lord Lieutenant of Ireland; with a Translation of 
the Address in English. 

TO ’8 Excellencie Consantine Harrie 
Phipp, Earle Mulgrave, “ Lord 
Lieutenant- General, and General 
Governor of Ireland;” Ye  roumis- 
s k e  spakeen 0’ ouz Dwellers 0’ Ba- 
ronie Forthe, Weisforthe. 

Mai’t be plesaunt to th’ Eccellencie, 
Wee, Vassales 0’ ‘‘ His iMost Gra- 

cious Majesty” Wilyame ee 4th, an az 
wee verilie chote na coshe an loyale 
Dwellers na Baronie Forth, crave na 
dicke luckie acte t’nck necher th’ Er- 
ellencie, an na plaine garbe o’ oure 
yola talke, wi‘ veiigem 0’ core t’gie 
oure zense o’ye grades wilke be ee 
dighte wi’yer name, and whilke wee 
canna zie, albeit 0’ ‘‘ Governere” 
“ Statesman” an alike. Yn ercha an 
al 0’ whilke yt beeth wi’gleezom o’core 
th’ oure eene dwitheth apan ye vi- 
gere o’dicke zovereine, Wilyame ee 
Vourthe unnere fose fatherliezwae 
oure deis be ee spant, BZ avare ye 
trad dicke lone rer name was ee kent 
var ee Vriene 0’ Levertie, an H e  f o  
b r a d  ge nechers 0’ Zlaoes.-Mang 
ourzels-var wee daitheth an Irelone 
az oure general haime-y’ast bie’ 
ractzom home delt tous ye lass ee 
mate var ercha vassale, ne’er dwith 
ee na dicke wai n’ar dicka. Wee 
dewithe ye ane fose deis bee gien var 
eegudevare 0’ ee lone ye zwae, t’avance 
pace an levertie, an wi’out vlinch ee 
garde 0’ general rinchts an poplare 
vartue.-Ye pace-yea wee ma’ zei 
ye vaste pace whilke be ee stent o’er 

VOL. IV. 

To IZk Excellency Constantine Henry 
Phipps, Earl Mulgrave, Lord Lieu- 
tenant-General and General Gouern- 
or of Ireland: The humble Address 
of the Inhabitants of Barony Forth, 
Wexfor d. 

May it please your Excellency, 
We, the subjects of His Most Gra- 

cious Majesty William IV., and as we 
truly believe both faithful and loyal 
inhabitants of the Barony Forth, beg 
leave at  this favourable opportunity to 
approilch Your Excellency, and in the 
simple garb of our old dialect to pour 
forth from the strength (or fullness) of 
our hearts, our sense (or admiration) of 
the qualities which characterize your 
name, and for which we have no words 
but of “ Governor,” “ Statesman,” &c. 
Sir, each and every condition, it is 
with joy of heart that our eyes rest 
upon the Representative of’ that Sove- 
reign, William IV. ,  under whose pa- 
bernal ride our days are spent; for 
qefore your foot pressed the soil, your 
lame was known to us as the Friend 
zf Liberty, and He who broke the f e t -  
‘ e n  of the Slave. Unto ourselves- 
‘or we look on Ireland to be our com- 
mon country-you hare with impar- 
iahty (of hand) ministered the laws 
nade for every subject, without regard 
o this party or that. We behold you, 
me whose day8 devoted to the welfare 
)f the land you govern, to promote 
)eace and liberty-the uncompro- 
nising guardian of common rights alld 

x 
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ye lone zince th’ast ee cam, prooth, 
y’at we alane needed ye giftes 0’ ge- 
neral riochts, az be displayte bie ee 
factes 0’ thie governmente. Ye state 
na dicke die o’ye lime, na whilke be 
ne’er fash n’ar moil, albeit ‘6 Constitu- 
tional Agitation,” ye wake o’hopes ee 
blighte, stampe na yer zwae ee be rare 
an lightzom. Yer name var zetch 
avanct avare yie, e’en n dicke var hie, 
arent whilke ye brine o’zea, an ee 
crags o’noghanes cazed nae balk. Na 
oure glades ana whilke we dellte wi’ 
mattoc, an zing t’oure caules wi plou, 
we hert ee zough o’ye colure o’pace 
na name 0’ “ Mulgrave.” Wi ‘6 Irish- 
men ’’ oure general hopes be ee bond, 
az “Irishmen,” an az Dwellers na 
coshe an loyale 0’ Baronie Forthe, 
w’oul dei an ercha dei, oure niaunes 
an aure gurles, prie var lang an happie 
zins, horne o’leurnagh, an ee vilt wi 
benizons, an jersel an oure zoverine 
’till ee zin o’oure deis be var ay be ee 
go t’glade. 

public virtue. The peace, yes we may 
say the profound peace, which over- 
spreads the land since your arrival, 
proves that we alone stood in need of 
the enjoyment of common privileges, 
as is demonstrated by the results of 
your government. The condition, this 
day, of the country, in which is nei- 
ther tumult nor confusion, but that 
constitutional agitation, the conse- 
quence of disappointed hopes, confirm 

our rule to be rare and enlightened. 
$our fame for such came before you, 
even into this retired spot, to which 
neither the waters of the sea yonder, 
nor the mountains above, caused any 
impediment. In our valleys where 
we were digging with the spade, or as 
we whistled to our horses in the plough,: 
we heard in the word “Mulgrave, 
the sound of the wings of the dove of . With Irishmen our common pg are inseparably wound u p ;  as 
Irishmen, and as inhabitants, faithful 
and loyal, of the Barony Forth, we will 
daily and every day, our wives and 
our children, implore long and happy 
days, free from melancholy and full of 
blessings, for yourself and good Sove- 
reign, until the sun of our lives be for 
ever gone down the dark valley of 
death. 

The Barony of For th  lies south  of t he  city of Wexford, and  is 
bounded by t h e  sea t o  the  south and east, and  by the  Barony of 
Bargie to the  west. It is said to have been colonized by t h e  Welsh- 
men who accompanied Strongbow i n  his invasion of Ireland ; but by 
the te rm Welshmen, as here used, we  must  no  doubt understand the  
English settlers of Gower and Pembroke. Vallancey published a 
specimen of their  language. Some of the  grammatical forms can 
hardly fail to interest the English scholar, and  we may venture more 
particularly to call his attention t o  the verbal ending th.  I n  no 
other of ou r  spoken dialects do we find the th  still lingering as an 
inflection of the plural verb. 

The following papers were then read- 
1. ‘‘ Vocabularies of certain Nor th  American Indian Languages.” 

By J. Howse, Esq. 
T h e  following words and  forms of speech were collected partly b y  

myself, and  partly by such missionary and  commercial agents as  
were known- t o  have the  requisite opportunities ; the  same list of 
names and  phrases being transmitted t o  all. 

Over arid above the  information concerning the  general  affinities 
between the  different aboriginal languages of Nor th  America that 
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The Nipissing, Shawnee, and New Brunswick dialects are un- 
doubtedly Algonkin. The position of the Blackfoot is uncertain. 
It has been placed, however, in juxtaposition with the three former 
for the sake of comparison. 

B. 

nawassa and St. Regis, date 1835. 

Grand River. 

1. Equivalents in the language of the Iroquois Indians of Caugh- 

2. Equivalents in the language of the Mohawks living on the 

3. Equivalents in the language of the Hurons. 
4. Equivalents in the language of the Stone Indians. Collected 

by J. Bird, Esq. of the Red River Settlement. Accompanied with 
the note, that “ the Stone Indians are the most numerous of any of 
the tribes of this part of North America. There are about 1200 to 
1400 tents. They inhabit the mid-country from between the Mis- 
souri and Assineboin rivers from within fifty miles of Red River 
westward to the sources of Qu’appelle River, about the source of the 
elbow or north branch of the Assineboiii River, and from thence to 
the lied Deer’s Hills on the Saskatchewan. The Swampy-ground 
Stone Indians are now living close to the Rocky Mountain near the 
source of the Red Deer’s River, Saskatchewan. The Stone Indians 
have nothing of the gravity which characterizes all the other tribes of 
North America,but seem, on the contrary, tohave anexcessive flow of 
spirits, and to give way to it entirely ; they speak with the utmost ra- 
pidity and exhibit wonderful quickness in every motion. Active and 
restless, they continually harass other tribes, from the Mandans in 
the south-east to the Blackfoots in the west. and may truly be called 
the Frenchmen of ,North America, like whom they are considered 
bold and impetuous in war, but soon discouraged when they meet 
with persevering resistance.” 

The Iroquois, Mohawk and Huron are members of the same class 
of languages. The place of the Stone Indian is more equivocal. 
Although generally separatcd by most authors from the Mohawk (or 
Iroquois) tongues, it has, by some, been connected with that group. 
In the present tables it is placed in juxtaposition with the other 
three, on the same principle that the Blackfoot was arranged with 
the Nipissing, Shawnee, and New Brunswick, i .  e. for the sake of 
comparison. 

Akin to the Stone Indian (which is also called Assineboin) are 
the Sioux (Nadowessioux or Dahcota), Winnebago, Otto, Osage, 
Omahaw, Yancton, Quappa, and other dialects ; a fact which gives 
importance to the present vocabulary ; since, if the language which 
it represents be considered Iroquois (or Mohawk), the allied dialects 
must have a similar ethnological position. 
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